
MINISTERIE VM ÜiOONüMISOHE ZAKEN, 

R #E #A. no. 4 5 4 

•Gravenhagej 23 December 1 9 5 0 * 

.n de Heren M i n i s t e r s , 
l e d e n van de 

B e t r e f t : P l a n Schuman, 

Ljgaand doe il: U toekomen een nota over de stand 
van zaken met be t r e k k i n g t o t de besprekingen over het 
P l a n Schuman met b i j l a g e n . 

I k zou het zeer op p r i j s s t e l l e n , wanneer het d a a r i n 
behandelde op de eerstvolgende v e r g a d e r i n g van de R.E.A. 
zou kunnen v/orden besproken. 

De v o o r z i t t e r v„d.Nederl,Delegatie, 

(D.P,Spierenburg) 

6-11-1919-<* 0-1 ! -'50 

© NA, 2.03.01 (Arch. AZ/KMP) (Nationaal Archief, Den Haag) inv.nr. 2826
http://resources.huygens.knaw.nl/europeseintegratie/doc/G00755



MINISTERIE VAH EOONO^ISC^ ZiAKüiN, 

REA no t 4 5 4 

4 s-Graveniiage, 28 December 1 9 5 0 , 

Aan de Heren M i n i s t e r s , 
leden van de R«E,A e 

B e t r e f t : P l a n Schuman, 

Nadat i k U op 16 December j . 1 . met R.E.ii,-nota n o . 4 5 1 

een gedeelte van het ontwerp-verdrag van het P l a n Schuman 
toezond, z i j n de besprekingen te P a r i j s v o o r t g e z e t . 

Deze hebben er toe g e l e i d , dat thans een concept i s 
g e p u b l i c e e r d , waarover i n g r o t e mate overeenstemming i s 
b e r e i k t . S l e c h t s op enkele punten, d i e h i e r o n d e r a f z o n d e r l i j k 
worden g e r e l e v e e r d , kon deze overeenstemming nog n i e t worden 
b e r e i k t , zodat daarover ook nog geen a r t i k e l e n i n het verdrag 
z i j n opgenomen. 

Bijgaand moge i k U een exemplaar van d i t thans gereed­
gekomen gedeelte van het ontwerp doen toekomen. 

D i t v erdrag h e e f t s l e c h t s b e t r e k k i n g op de d e f i n i t i e v e 
p e r i o d e . De r e g e l i n g e n van de overgangsperiode z u l l e n worden 
neergelegd i n een a f z o n d e r l i j k ''Protocol Annexe*', Hierover 
i s nog geen b e s l i s s i n g genomen, 

I n het onderstaande moge een samenvatting en t o e l i c h t i n g 
v o l g e n van het ontwerp-verdrag i n de d e f i n i t i e v e periode, 
een u i t e e n z e t t i n g over de h i e r b i j nog openstaande punten 
en een o v e r z i c h t van de stand van de besprekingen van de 
overgangsperiode. 



DEEL I , 

HET ONT^RP-VERDR/iG V Q O K DE DEFINITIEVE PERIODE, 

A, IN S TI 'JU TI ONELE BEPALINGEN. 

De i n s t i t u t i o n e l e bepalingen van het cntwerp-verdrag dd, 
1 7 December, c i e nagenoeg g e l i j k l u i d e n d z i j n aan d i e , welke 
i k U met m i j n nota dd„ 16 December toezond, z i j n i n overeen­
stemming met de s t r e k k i n g van de terzake aan de Nederlandse 
d e l e g a t i e op 2 5 Augustus v e r s t r e k t e i n s t r u c t i e . Z i j v o o r z i e n 
i n de i n s t e l l i n g van: 

1 . een Ploge A u t o r i t e i t , b i j g e s t a a n door een Raadgevend 
Comité 1 

2 r een Raad van M i n i s t e r s ; 
3» een Gemeenschappelijke Vergadering; 
4« een Hof van J u s t i t i e , 

aóLJU Hoge A u t o r i t e i t , 
De b e p a l i n g van het a a n t a l l e d e n van de Hoge A u t o r i t e i t , 

van het quorum en van de v e r e i s t e meerderheid van stemmen 
b i j de b e s l u i t v o r m i n g , alsmede de eventuele toekenning van 
een b e s l i s s e n d e stem aan de v o o r z i t t e r z i j n voorbehouden 
aan de c o n f e r e n t i e van de M i n i s t e r s der zes deelnemende 
landen. H e t z e l f d e g e l d t voor de w i j z e van benoeming van de 
l e d e n van de Hoge A u t o r i t e i t . 

De i n het o o r s p r o n k e l i j k e Franse ''document de t r a v a i l ' ' 
v o o r z i e n e tweede l e z i n g van een b e s l u i t van de Hoge A u t o r i ­
t e i t b i j bezwaar van de z i j d e van een belanghebbende s t a a t 
of onderneming, i s v e r v a l l e n . Gezien de omstandigheid dat 
thans voor de voornaamste b e s l u i t e n het horen van het 
Raadgevend Conite* en o v e r l e g met de Raad van M i n i s t e r s , 
c,q. overeenstemming met d i t c o l l e g e , i s voorgeschreven, 
t e r w i j l v o o r t s i n ruime mate de m o g e l i j k h e i d van-beroep tegen 
de b e s l u i t e n van de Hoge A u t o r i t e i t i s opengesteld, l i j k t 
de procedure van de tweede l e z i n g n i e t meer n o o d z a k e l i j k ; 
z i j zou s l e c h t s vertragend werken, 

&£i,2. Raad van M i n i s t e r s , 

In de Raad van M i n i s t e r s i s i e d e r der deelnemende 
landen vertegenwoordigd door één Minister» Het a a n t a l stem-



men waarover i e d e r l i d van de Raad b e s c h i k t i s nog n i e t 
bepaald. D i t i s t e r r e g e l i n g voorbehouden aan de c o n f e r e n t i e 
van M i n i s t e r s . H e t z e l f d e g e l d t voor de vragen van quorum, 
v o o r z i t t e r s c h a p en eventuele b e s l i s s e n d e stem van de voor­
z i t t e r . (De i n de ''note préliminaire'' ad a r t i k e l 28 weer­
gegeven I t a l i a a n s e r e s e r v e berust dus op een misverstand, 

aangezien de d a a r i n genoemde aangelegenheden nog i n het ge­
h e e l n i e t z i j n geregeld).De b e s l u i t e n van de Raad van M i n i s ­
t e r s worden n o r m a l i t e r met een gewone meerderheid genomen. 
Voor v e r s c h i l l e n d e b e s l u i t e n i s i n het v e r d r a g u i t d r u k k e l i j k 
een 2/3 meerderheid voorgeschreven, voor sommige z e l f s 
u n a n i m i t e i t . 

I n de i n s t r u c t i e van 2 5 Augustus werden enkele g e v a l l e n 
opgesomd waarvoor g e s t r e e f d zou moeten worden naar het e i s e n 
van instemming van de Raad voor b e s l u i t e n van de Hoge A u t o r i ­
t e i t , Tevens werd d a a r i n aangegeven, dat i n een bepaald geval 
de Raad bevoegd zou moeten z i j n een a a n w i j z i n g aan de Hoge 
A u t o r i t e i t te geven. Deze i n s t r u c t i e was gebaseerd op de 
toenmaals i n het ''document de t r a v a i l " opgenomen economische 
en s o c i a l e bepalingen. I n de loop der onderhandelingen z i j n 
v e l e van deze bepalingen g e p r e c i s e e r d i n d i e r voege dat zo 
d u i d e l i j k m o g e l i j k i s aangegeven onder welke omstandigheden 
en v o l g e n s welke b e g i n s e l e n de Hoge A u t o r i t e i t b e s l i s s i n g e n 
kan nemen, Tevens i s , a l s r e s u l t a a t van de onderhandelingen, 
een ruime mate van beroep tegen de b e s l u i t e n van de Hoge 
A u t o r i t e i t opengesteld. I n d i t verband l e e k het n i e t meer 
n o o d z a k e l i j k b i j a l l e i n de i n s t r u c t i e genoemde bepalingen 
de controle-bevoegdheid van de Raad te handhaven. 

Volgens de nieuwe t e k s t van het ontwerp-verdrag i s de 
instemming van de Raad van M i n i s t e r s o,m, v e r e i s t voor de 
volgende b e s l i s s i n g e n van de Hoge A u t o r i t e i t : 
JU het i n s t e l l e n van u i t v o e r r e s t r i c t i e s i n g e v a l van 

• e r n s t i g e schaarste ( a r t , 59, l i d 5) ; 
2, het overgaan t o t een systeem van q u o t e r i n g van de pro­

d u c t i e ( a r t . 58, l i d 1 ) . 

Voor v/at andere i n de i n s t r u c t i e genoemde punten b e t r e f t 
wordt het volgende opgemerkt: 



a) ten aanzien van i n v o e r r e c h t e n h e e f t volgens de nieuwe 
t e k s t de Hoge A u t o r i t e i t s l e c h t s de bevoegdheid , iavis' ? 

te geven, 
b) ten aanzien van handelsaccoorden z a l i n de nieuwe 

t e k s t i n g r i j p e n van de Hoge A u t o r i t e i t s l e c h t s worden 
v o o r z i e n b i j s t r i j d met het verdrag. Voor het u i t o e f e ­
nen van deze beperkte bevoegdheid l i j k t het v e r e i s e n 
van instemming van de Raad van M i n i s t e r s n i e t nood­
z a k e l i j k , 

c) voor het t o t a a l van a l l e h e f f i n g e n i s i n het verdrag 
v o o r z i e n dat d i t het bedrag van 1% n i e t mag over­
s c h r i j d e n behoudens voorafgaande toestemming van de 
Raad, welke s l e c h t s met 2 / 3 meerderheid kan worden 
gegeven ( a r t , 5 0 , l i d 2 ) , 

d) het nieuwe a r t i k e l inzake i n g r i j p e n van de Hoge A u t o r i ­
t e i t op het gebied van de lonen i s thans zo zeer be­
perkt, dat voor het v e r e i s e n van instemming van de Raad 
met de op grond van d i t a r t i k e l door de Hoge A u t o r i t e i t 
te geven recommandaties geen a a n l e i d i n g meer l i j k t te 
bestaan (vide a r t , 6 3 ) # H e t z e l f d e g e l d t voor de be­
voegdheid om recommandaties te geven met be t r e k k i n g 
t o t economische s i t u a t i e i n een bepaald l a n d , 

e) wat t e n s l o t t e het v e r l e n e n van o n t s l a g aan een l i d 
van de Hoge A u t o r i t e i t b e t r e f t i s de nieuwe r e g e l i n g 
thans deze, dat d e r g e l i j k o n t s l a g s l e c h t s kan worden 
ui t g e s p r o k e n door het Hof op verzoek v a n de Hoge Auto­
r i t e i t of van de Raad. 

f ) de i n de i n s t r u c t i e van 2 5 Augustus v o o r z i e n e be­
voegdheid van de Raad om i n g e v a l van scha a r s t e aan 
de Hoge a u t o r i t e i t a a n w i j z i n g e n te geven, i s thans 
geregeld i n a r t i k e l 5 9 . 

ad> 5 > Gemeenschappelijke Vergadering-, 
De s a m e n s t e l l i n g van de Gemeenschappelijke Vergadering 

i s t e r r e g e l i n g voorbehouden aan de c o n f e r e n t i e van M i n i s t e r s , 
evenals de r e g e l i n g van de verhouding t o t de Raadgevende 
Vergadering van de Raad van Europa 0 De benoeming en de 
bevoegdheden van de Gemeenschappelijke V e r g a d e r i n g z i j n 



o v e r i g e n s geregeld overeenkomstig de i n s t r u c t i e , 
a d . 4 , Hof van J u s t i t i e g 

Vi/at het Hof van J u s t i t i e b e t r e f t i s thans geregeld, dat 
d i t z a l z i j n samengesteld u i t zeven leden welke voor zes j a a r 
worden benoemd door de l e g e r i n g e n d e r deelnemende s t a t e n "'d;un 
commun accord". De bevoegdheden van het Hof z i j n zeur u i t ­
g e b r e i d . Het kan op verzoek van een betrokken onderneming 
of s t a a t de b e s l u i t e n van de Hoge A u t o r i t e i t v e r n i o t i g e n en 
onder omstandigheden s c h a d e l o o s s t e l l i n g toekennen. Het ken 
v o o r t s een u i t s p r a a k doen, i n d i e n de Hoge A u t o r i t e i t i n gebreke 
b l i j f t de haar toekomende bevoegdheden u i t te oefenen* Het kan 
t e n s l o t t e op verzoek van een s t a a t die meent dat een b e s l u i t 
van de Hoge A u t o r i t e i t e r n s t i g e s t o r i n g e n i n z i j n economie 
teweeg brengt, een voor de Hoge A u t o r i t e i t bindend oordeel 
over deze aangelegenheid v e l l e n . 

ECONOMISCHE E N SOOIALbJ B E & L L I N G E N . 

De a r t i k e l e n , welke b e t r e k k i n g hebben op de economische 
en s o c i a l e vraagstukken van het P l a n . z i j n i n hoofdzaak samen­
gevat i n de Derde T i t e l van het ontwerp-verdrags , i D i s p o s i t i o n s 
economiques et s o c i a l e s ' J , 

Voor een goed b e g r i p van deze bepalingen i s het echter 
n o d i g o e r s t enige aandacht te schenken aan de a r t i k e l e n 3 en 4 , 

w a a r i n de algemene grondslagen van het P l a n en de algemene 
ta k e n van de organen van de gemeenschap z i j n opgenomen. Deze 
a r t i k e l e n z i j n daarom zo b e l a n g r i j k , omdat z i j de r i c h t l i j n e n 
aangeven volgens welke de Hoge A u t o r i t e i t z a l moeten handelen 
i n d ie g e v a l l e n , dat haar min of meer ruime bevoegdheden z i j n 
gegeven. 

De b e l a n g r i j k s t e van deze r i c h t l i j n e n opgenomen i n a r t i k e l 
3 b e t r e f f e n het b e g i n s e l der n o n - d i s c r i m i n a t i e (sub b). het 
b e g i n s e l van de zo l a a g m o g e l i j k e p r i j s (sub c ) , de"verbetering 
van het p r o d u c t i e a p p a r a a t (sub d ) , de v e r b e t e r i n g van de l e v e n s ­
voorwaarden der a r b e i d e r s (sub e) en het b e g i n s e l van het non-
p r o t c c t i o n i s m e (sub g ) ? 



I n a r t i k e l 4 z i j n vermeld de b e l a n g r i j k s t e maatregelen 
welke i n s t r i j d moeten worden geacht met het b e g i n s e l van 
de éónheidsmarkt en welke derhalve z i j n verboden. De t e k s t 
van d i t a r t i k e l s p r e e k t - w e l voor z i c h z e l f en behoeft dus 
goen nadere t o e l i c h t i n g * S l e c h t s w i l i k er op w i j z e n , 
dat op u i t d r u k k e l i j k v e r l a n g e n van de rïedcrlandse d e l e g a t i e 
thans u i t d r u k k e l i j k i s vermeld, dat geen d i s c r i m i n a t i e mag 
p l a a t s vinden tussen kopers (sub b ) , Hierdoor i s b e r e i k t , 
dat b i j verkoop aan Nederlandse importeur:; op de Duitse p r i j 
zen h e t z e l f d e handelsrabat moet worden gegeven a l s aan 
D u i t s e afnemers, hetgeen de u i t w e r k i n g van de D u i t s e k o l e n -
p r i j s v e r h o g i n g voor Nederland met f , 1 . - v e r m i n d e r t , 

Over deze a r t i k e l e n i s p r a c t i s c h overeenstemming 
b e r e i k t . 

Thans overgaande t o t de meer s p e c i f i e k e bemalingen van 
de Derde T i t e l kan een onderscheid worden gemaakt tussen 
die problemen, waarover reeds overeenstemming i s b e r e i k t en 
d i e , waar z u l k s nog n i e t het g e v a l i s . I n het onderstaande 
z u l l e n e e r s t worden buhanc^id die problemen waarover de 
d e l e g a t i e s het eens z i j n en waaromtrent derhalve de r e d a c t i e 
van de betrokken a r t i k e l e n een min of meer d e f i n i t i e f 
k a r a k t e r draagt, 
1, V e r p l i c h t e s t u d i e s van de H,A. en het inwinnen van 

info r m a t i e s o 
, Behalve het f e i t , dat de H.A, de bevoegdheid h e e f t 

gekregen om een i e d e r te c o n s u l t e r e n , h e e f t z i j daarnaast 
de p l i c h t om op bepaalde t e r r e i n e n permanente of p e r i o d i e k e 
s t u d i e s te v e r r i c h t e n of d a a r b i j de betrokken Regeringen 
t e r z i j d e te staan. Deze s t u d i e s hebben met name b e t r e k k i n g 
op (a) de o n t w i k k e l i n g van de "marché unique*' en' de e x p o r t ­
markten, s p e c i a a l ten aanzien van het p r i j s v e r l o o p , (b) de 
product i e progr ammaf s i n verband met de consumptie, de 
import en de e x p o r t , (c) de moderniseringsplannen, (d) het 
scheppen van werkgelegenheid en de b e v o r d e r i n g van de levens 
voorwaarden der betrokken a r b e i d e r s ( a r t i k . i l 4 6 ) , 

http://artik.il


Om haar taal: go^d te kunnen v e r v u l l e n z a l de H,A. 
u i t e r a a r d over v e l e gegevens moeten beschikken. £ij heeft 
dan ook de bevoegdheid gekregen deze waar nodig cp te vragen 
en eventueel te doen c o n t r o l e r e n . Voorts h e e f t z i j het 
r e c h t de aldus verzamelde gegevens te p u b l i c e r e n , behoudens 
u i t e r a a r d het beroepsgeheim met name ten aanzien van de 
gegevens der ondernemingen over hun commerciële r e l a t i e s , 
k o s t p r i j z e n e.d. a n d e r z i j d s hebben de ondernomingen cp 
s t r a f f e van een boete of dwangsom de p l i c h t om de van hen 
gevraagde gegevens aan de H PA. te v e r s t r e k k e n ( a r t i k e l 48), 

^« "Associaticns'"'. 
I n m i j n nota d.d. 1 9 Ootober j . 1 * maakte i k moldirg 

van bepaalde m o e i l i j k h e d e n , welke z i c h t i j d e n s Je onder­
handelingen hadden voorgedaan t0a<.v„ het o o r s p r o n k e l i j k 
v o o r z i e n e i n s t i t u u t der r e g i o n a l e groeperingen. I n het 
k o r t gezegd bestond de t e g e n s t e l l i n g toenmaals i n hoofdzaak 
i n het f e i t , dat bepaalde d u l e g a t i e s er op stonden, dat d i t 
i n s t i t u u t van de r e g i o n a l e groeperingen zou b l i j v e n bestaan 
en dat d a a r b i j tevens de werknemers en de v e r b r u i k e r s zouden 
moeten worden betrokken. Andere d e l e g a t i e s konden z i c h met 
namo om p o l i t i e k e - redenon n i e t v e r e n i g e n met het dwingend 
v o o r s c h r i j v e n van de medewerking van werknemers en v e r ­
b r u i k e r s . U i t e i n d e l i j k i s een o p l o s s i n g gevonden, die thans 
i s neergelegd i n a r t i k e l 4 - 7 * De r e g e l i n g komt k o r t gezegd 
op het volgende n^er. Elke , ? a s s o c i a t i o n , J van werkgevers en 
e l k e o r g a n i s a t i e van a r b e i d e r s of v e r b r u i k e r s h e e f t het 
r e c h t advies u i t te brengen aan de H.A, i n e l k g e v a l , waarin 
door het Verdrag het advies van de C o n s u l t a t i e v e Raad i s 
voorgeschreven. Daarentegen kan de K.A. s l e c h t s i n f o r m a t i e s 
inwinnen van of a d m i n i s t r a t i e v e taken opdragen aan dié 
''a s s o c i a t i o n s ' , d ie i n hun org a n i s a t i e - een bevredigende 
r e g e l i n g hebben g e t r o f f e n voor het t o t u i t d r u k k i n g brengen 
van de belangen der werknemers en der v e r b r u i k e r s , b.v. 
door aan vertegenwoordigers van deze groepen een p l a a t s t e 
geven i n de l e i d i n g van de ' J a s s o c i a t i o n s 5 ï , ofwel deze 
groepen te v e r e n i g e n i n een r e g i o n a l e c o n s u l t a t i e v e 
commissie ? 



Naar i k meen i s dez, r e g e l i n g aanvaardbaar daar z i j 
een grote mate van v r i j h e i d l a a t aan de w i j z e , waarop 
n a t i o n a a l deze groeperingen worden samengesteld, hetwelk 
geheel i n overeenstemming i s met do terzake ontvangen 
i n s t r u c t i e f 

3> B i j z o n d e r e financie-ringsmogolij.khcdc_n van de H,Ar 

De H„A. i s g e r e c h t i g d de voor haar werkzaamheden 
n o o d z a k e l i j k e middelen op te nemen door het opleggen van 
h e f f i n g e n , het aangaan van l e n i n g e n of het ontvangen van 
g i f t e n ( a r t i k e l 4 9 ) * De hierb e d o e l d e h e f f i n g e n kunnen no o i t 
meer dan 1% van de gemiddelde waarde van de j a a r l i j k s e 
p r o d u c t i e uitmaken, t e n z i j de Raad v a n M i n i s t e r s met een 
meerderheid van 2 / 3 anders b e s l i s t ( a r t i k e l 5 0 ) . , 

De aldus ontvangen middelen kan de HrA,. gebruiken voor 
do navolgende doeleinden : 
a) t e r dekking van haar e i g e n a d m i n i s t r a t i e v e k osten 5 

b) t e r deliking van hot r i s i c o v o o r t v l o e i e n d e u i t het v e r -
st r e k k o n van i n v e s t e r i n g s l e n i n g e n door de II.A. aan 
ondernemingen of voor het geven van g a r a n t i e op door 
derden aan de ondernemingen v e r s t r e k t e l o n i n g e n ( a r t i k e l 
5 1 ) • Hoewel het n i e t w a a r s c h i j n l i j k i s , dat Nederland 
van de h i e r geopende mogelijkhed g e b r u i k z a l behoeven te 
maken, he e f t de Nederlandse d e l e g a t i e z i c h n i e t tegen 
opneming ervan v e r z e t , daar andere d e l e g a t i e s h i e r a a n v e e l 
waarde hechten. Inderdaad kan h i e r d o o r w e l l i c h t k a p i t a a l 
u i t derde landen worden aango tro k k e n voor de modernisering 
en u i t b r e i d i n g der productie,. D i t h e e f t voor Nederland 
het i n d i r e c t e v o o r d c e l van l a g e r e p r i j z e n en een betere 
z e k e r s t e l l i n g van de dekking der behoefte, t e r w i j l ander­
z i j d s , z o a l s reeds u i t e e n g e z e t i n m i j n nota van 2 5 Augus­
tus 1 9 5 0 de r i s i c o ; s n i e t hoog behoeven te worden aan­
geslagen, mode g e z i e n de l i m i t e r i n g van do h e f f i n g 5 

°) de roadaptation'' I n de d e f i n i t i e v e p e r i o d e , z^oals U 
bekend i s h e e f t de ''rCadaptation*' ten d o e l de s o c i a l e 
gevolgen van de i n de overgangsperiode optredende v e r ­
s c h u i v i n g e n g e d e e l t e l i j k te ondervangen^ I s de "réadaptation'1 

dus i n e e r s t e i n s t a n t i e een r e g e l i n g , welke u i t s l u i t e n d 



bedoeld was voor de overgangsperiode, thans i s op 
v o o r s t e l van de Nederlandse d e l e g a t i e overeenkomstig 
haar i n s t r u c t i e v e r v a t i n m i j n nota d.d, 2 5 Augustus 
(pagina 2 1 ) i n bepaalde g e v a l l e n ook een m o g e l i j k h e i d 
geopend t o t het toepassen van de "réadaptation'8 i n de 
d e f i n i t i e v e p e r i o d e , wanneer n , l . i n het kader van de 
algemene d o e l s t e l l i n g e n van de H,A, nieuwe technische 
procode's of i n v e s t e r i n g e n een u i t z o n d e r l i j k e verminde­
r i n g van de behoefte aan werkkrachten ten gevolge hebben, 
welke voor meerdere re g i o n e n s p e c i a l e m o e i l i j k h e d e n voor 
het wederom te werk s t e l l e n van de t e r b e s c h i k k i n g komende 
ar b e i d s k r a c h t e n met z i c h medebrengt,, I n die g e v a l l e n 
kan de H.A, de f i n a n c i e r i n g van nieuwe werkgelegenheid 
scheppende i n v e s t e r i n g e n v e r gemakkelijken cn v o o r t s g i f t e n 
v e r s t r e k k e n voor het v e r l e n e n van steun aan en voor 
omscholingskosten van de t i j d e l i j k e werkelozen ( a r t i k e l 5 5 ) * 

3) n e t aanmoedigen van de technische en economische research. 
Do H.A. kan voor d i t d o e i , wanneer daarmede het algemeen 
belang i s gediend, ook golden t e r b e s c h i k k i n g s t e l l e n , 
Daar de Nederlandse d e l e g a t i e vreesde dat de H.A, wel 
eens te v r i j g e v i g op d i t punt zou kunnen z i j n , i s thans 
u i t d r u k k e l i j k bepaald, dat het p l a f o n d van 1 % voor de 
h e f f i n g om deze reden n o o i t kan worden o v e r s c h r e d c n ( a r t . 5 5 ) • 

Het spreekt v a n z e l f , dat a l deze f i n a n c i e r i n g s r e g e l i n g e n 
bepaalde t r a n s f e r m o e i l i j k h e d e n kunnen veroorzaken. Terzake 
i s thans bepaald, dat er v o l l e d i g e v r i j e t r a n s f e r a b i l i t e . i t 
z a l bestaan voor die gcldbewegingen, welke optreden a l s 
gevol g van de i n n i n g en besteding van de opgelegde hef­
f i n g e n en eventuele boeten en dwangsommen. Ten aanzien van de 
t r a n s f e r van andere financiële o p e r a t i e s z a l de H.A, aceoordon 
a f s l u i t e n met de betrokken s t a t e n en de competente o r g a n i s a t i e s 
( a r t i k e l 5 2 ) . 

4.-. I n " s t er ingen^ 
Z o a l s U bekend i s hebben er tct?, ov 0 de i n v e s t e r i n g e n 

lange t i j d grete t e g e n s t e l l i n g e n bestaan* De bedoeling was 
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oorspi j n k e l i j k , dat a l l e nieuwe objecten aan de H.A. t e r £.reö-

keurinf: zouden moeten worden voorgelegd. B i j een afwijzend ad­
v i e s zou het ce overheid verboden z i j n aan de f i n a n c i e r i n g van 
d e r g e l i j k e objecten mede te werken. Een verbod van p a r t i c u l i e r e 
i n v e s t e r i n g bestond echter n i e t . De Nederlandse d e l e g a t i e heeft 
i n overeenstemming met de haar gegeven i n s t r u c t i e steeds ver­
k l a a r d , dat een d e r g e l i j k e d i s c r i m i n a t i e tussen overheids- en 
p a r t i c u l i e r k a p i t a a l voor Nederland b e s l i s t onaanvaardbaar was 
en dat dus of het gehele t o e z i c h t van de H.A. zou moeten v e r v a l ­
l e n , èf b i j afwijzend advies het f i n a n c i e r i n g s v e r b o d voor a l l e 
categorieën k a p i t a a l v e r s t r e k k e r s zou moeten gelden. In verband 
hiermede i s dan ook u i t e i n d e l i j k de d i s c r i m i n a t i e a l s bovenbe­
doeld geheel verdwenen. Ten aanzien van het t o e z i c h t van de H.A. 
i s een t u s s e n o p l o s s i n g gevonden. A l l e nieuwe objecten moeten, 
i n d i e n de H.A. zulks e i s t , aan deze worden voorgelegd, z i j kan dar 
een n i e t bindend advies h i e r o v e r uitbrengen. Op versoek van de be­
trokk e n onderneming moet z i j een advies uitbrengen. De l i j s t van 
afgegeven adviezen wordt g e p u b l i c e e r d , t e r w i j l de adviezen z e l f 
t e r k ennis worden gebracht van de betrokken ondernemingen en de 
geïnteresseerde regeringen. S l e c h t s i n het geval van een gunstig 
advies kan de H.A. de f i n a n c i e r i n g vergemakkelijken door leningen 
of g a r a n t i e s . S l e c h t s i n een beperkt a a n t a l g e v a l l e n kan de Hoge 
A u t o r i t e i t u i t d r u k k e l i j k de u i t v o e r i n g van het i n v e s t e r i n g s p r o j e c t 
v e r b i e d e n . D i t i s n.1. het g e v a l , wanneer z i j meent, dat de 
f i n a n c i e r i n g of de e x p l o i t a t i e van nieuwe p r o j e c t e n s l e c h t s moge­
l i j k zou z i j n met toepassing van s u b s i d i e s , p r o t e c t i e of andere 
d i s c r i m i n a t o i r e maatregelen. Het verbod van f i n a n c i e r i n g geldt 
dan e c h t e r voor a l l e k a p i t a a l v e r s t r e k k e r s ( a r t i k e l 54). De u i t ­
zondering van de thans i n u i t v o e r i n g z i j n d e p r o j e c t e n z a l wcr den 
behandeld i n het " P r o t o c o l Annexe" met b e t r e k k i n g t o t de overgangs­
periode . 

5. P r o d u c t i e . 
Pe bevoegdheden van de H.A. ten aanzien van de productie z i j n 

nauwkeurig o m l i j n d . Het algemene b e g i n s e l i s , dat de H.A. &>J 
prod u c t i e s l e c h t s kan beïnvloeden door middel van i n d i r e c t e maatretf 
l e n , zoals h e t cchtact zoeken met de n a t i o n a l e regeringen tenein.ie 
langs deze weg een beïnvloeding van de consumptie met name d i e m 
de publieke s f e e r te b e w e r k s t e l l i g e n oi het v a s t s t e l l e n van p r i j ­
zen binnen d.e haar h i e r v o o r gegeven bevoegdheden ( a r t i k e l 57). * 



S l e c h t s i n twee g e v a l l e n i s de m o g e l i j k h e i d voor het 
d i r e c t i n g r i j p e n i n de p r o d u c t i e opengehouden. D i t kan n.1. 
s l e c h t s geschieden i n een periode van acute c r i s i s en i n eer? 
periode van e r n s t i g e s c h a a r s t e . 

B i j het optreden van een " c r i s e m a n i f e s t e " kan de H.A. 
met instemming van de Raad van M i n i s t e r s een q u o t a r e g e l i n g 
i n s t e l l e n . Z i j moet deze quota v a s t s t e l l e n op een "base 
équitable" rekening houdend met de algemene b e g i n s e l e n van het 
P l a n en met de behoefte van de éénheidsmarkt en de export. In 
het a r t i k e l 58, waarin deze materie wordt g e r e g e l d , i s i n de 
h u i d i g e r e d a c t i e ook neg v o o r z i e n de m o g e l i j k n e i d van een 
verzachte q u o t a r e g e l i n g . Deze bestaat h i e r i n , dat de Hoge 
A u t o r i t e i t h e f f i n g e n kan leggen op de p r o d u c t i e , welke een 
door haar v a s t te s t e l l e n n i v e a u o v e r t r e f t . De aldus v e r k r e ­
gen bedragen moeten worden aangewend t e r ondersteuning van 
d i e ondernemingen wie r p r o d u c t i e beneden het v o o r z i e n e a l g e ­
mene niv e a u komt te l i g g e n , teneinde zo v e e l m o g e l i j k de 
werkgelegenheid i n deze b e d r i j v e n te h a n i i i a v e n . 

Wat i n g e w i k k e l d e r i s de r e g e l i n g voor het geval er 
sprake i s van een e r n s t i g e s c h a a r s t e . I n dat g e v a l gaat n.1. 
de kwestie van de p r i o r i t e i t e n een r o l s p e l e n . Het v a s t s t e l ­
l e n van deze p r i o r i t e i t e n kan e c h t e r n i e t aan de H.A. worden 
ov e r g e l a t e n . Daarom i s bepaald, dat i n e e r s t e i n s t a n t i e de 
Raad van M i n i s t e r s , d i t m a a l optredend met u n a n i m i t e i t van stem­
men, de nodige maatregelen kan v a s t s t e l l e n . Deze maatregelen 
hebben i n de ee.ste p l a a t s b e t r e k k i n g op dc p r i o r i t e i t e n 
t.a-v. de p r o d u c t i e en a n d e r z i j d s op de v e r d e l i n g van de pro­
ducten tussen de industrieën, v a l l e n d e onder de j u r i s d i c t i e 
van de H.A., de export en het overige v e r b r u i k . Op grond van 
deze b e s l i s s i n g e n s t e l t de H.A. een v e r p l i c h t p r o d u c t i e -
programma op. 

Wanneer de Raad van M i n i s t e r s n i e t t o t een eenstemmig 
b e s l u i t kan komen, moet de H.A. z e l f maatregelen nemen, en do 
p r o d u c t i e v e r d e l e n over de deelnemende landen. Z i j s t e l t 



h i e r t o e vast welk deel van de t o t a l e productie z a l worden 
toegewezen aan de onder haar j u r i s d i c t i e v allende kolen- en 
s t a a l i n d u s t r i e . Deze hoeveelheid wordt door haar rechtstreeks 
aan de v e r s c h i l l e n d e ondernemingen toegewezen. Vervolgens 
bepaalt z i j welke k w a n t i t e i t e n z u l l e n worden bestemd voor 
export door e l k der Schuman-landen naar derde landen, t e r w i j l 
t e n s l o t t e dan r e s t e e r t wat i n e l k der Schuman-landen voor het 
verdere v e r b r u i k kan worden aangewend en wat derhalve onder­
l i n g moet worden geleverd. Elke nationale regering voor z i c h 
s t e l t dan vast hoe de voor haar land bestemde a l l o c a t i e voor 
het overige v e r b r u i k z a l worden onderverdeeld, t e r w i j l z i j 
tevens kan v a s t s t e l l e n hoe de concrete samenstelling z a l z i j n 
van de k w a n t i t e i t e n , welke het land moet exporteren. 

U i t e r a a r d kan de H. A. i n d i t geval niet het recht worden 
ontzegd om vast te s t e l l e n welke hoeveelheden gereserveerd 
moeten b l i j v e n voor de onder jaar j u r i s d i c t i e v allende onder­
nemingen. Om tegemoet te komen aan het van Nederlandse z i j d e 
naar voren gebrachte bezwaar, dat de op deze w i j z e gereser­
veerde hoeveelheden wel eens te groot zouden kunnen z i j n , 
hetwelk v o l s t r e k t s t r i j d i g zou z i j n met het Nederlandse belang, 
i s thans bepaald, dat bedoelde r e s e r v e r i n g moet pla a t s v i n d e n 
"dans l'interêt commun" . ( A r t i k e l e n 58, en 59). 

6» Beïnvloeding der c o n c u r r e n t i e p o s i t i e door overheidsmaat-
re gelen. 

Het huidige a r t i k e l 62 behandelt de materie, die vroeger 
was opgenomen i n het ve e l omstreden a r t i k e l 30. Het heeft betrek­
king op het standpunt, dat moet worden ingenomen t.o.v. de maat­
r e g e l e n , die de regeringen der deelnemende landen zouden kunnen 
nemen en welke van inv l o e d zouden kunnen z i j n op de concurrentie­
p o s i t i e der ondernemingen, gevestigd binnen hun rechtsgebied. 
Het m o e i l i j k s t e deel var. het o o r s p r o n k e l i j k e a r t i k e l 30 betrekking 
hebbende op de behandeling van de i n i t i a l e v e r s c h i l l e n v i n de 
concurrentie-voorwaarden wordt i n het document over de overgangs­
periode behandeld. De thans g e t r o f f e n r e g e l i n g i s naar i k meen 
wel bevredigend te noemen, De deelnsmsnde landen z i j n v e r p l i c h t 
d e r g e l i j k e maatregelen aan te melden b i j de II.A. Deze overhel cis-



maatregelen kunnen tweeërlei e f f e c t hebben. Z i j kunnen tot 
gevolg hebben, dat de onderneminf en gevestigd binnen het 
rech t s g e b i e d van de betrokken staat i n de concurrentie met de 
ondernemingen i n de andere deelnemende landen i n een ongunstige 
p o s i t i e komen of door de betrokken maatregelen i n een gunstiger 
p o s i t i e geraken. 

Indien da door de betrokken r e g e r i n g genomen maatregelen 
de ondernemingen, gevestigd binnen hasr rechtsgebied, i n een 
ongunstige c o n c u r r e n t i e - p o s i t i e p l a a t s e n , kan de H.A. toestaan, 
dat de betrekken staat een zekere hulp aan die ondernemingen 
v e r l e e n t . Hetzelfde geldt i n die g e v a l l e n , dat de v e r s t o r i n g 
een gevolg i s van w i j z i g i n g e n i n de lonen, z e l f s wanneer deze 
n i e t een gevolg z i j n van het optreden van de s t a a t . 

I n d i e n de betrokken overheidsmaatregelen de ondernemingen 
van het betrokken l a n d i n een bevoorrechte p o s i t i e plaatsen 
te n o p z i c hte van andere ondernemingen kan de H.A. een "recom-
mandation 1' afgeven teneinde de opgetreden voordelen te doen 
compenseren, ( a r t i k e l 62). 

• 

7• S o c i a l e vraagstukken 
In overeenstemming met de door de Nederlandse delegatie 

ontvangen i n s t r u c t i e i s thans u i t d r u k k e l i j k bepaald, dat de 
wi j z e van v a s t s t e l l i n g van lonen en s o c i a l e l a s t e n i n de ver­
s c h i l l e n d e landen n i e t wordt aangetast door het onderhavige 
verdrag. De bemoeiingen van de H.A. t.a.v. de lonen bepalen z i c h 
daarom s l e c h t s t o t het zonodig c o r r i g e r e n van de gevolgen 
voor de onderlinge c o n c u r r e n t i e p o s i t i e van tussen de landen 
bestaande of optredende l o o n s v ? r s c h i l l e n . Het verdrag onder­
s c h e i d t terzake twee g e v a l l e n . "Enerzijds wordt behandeld het -: 1 

g e v a l , dat bepaalde ondernemingen abnormaal lage p r i j z e n kunnen 
berekenen, omdat zi j lonen b e t a l e n , d i e l a g e r z i j n dan de i n 
het betrokken gebied g e b r u i k e l i j k e . I n de- tweede p l a a t s worden 
r e g e l s g e s t e l d voor het g e v a l , dat met bepaalde oogmerken een 
l o o n s v e r l a g i n g wordt doorgevoerd, die een v e r l a g i n g van de 
levensstandaard der betrokken a r b e i d e r s met z i c h mede orengt. 



YJannec-r bepaalde ondernemingen i n de k o l e n - en s t a a l ­
s e c t o r abnormaal lage p r i j z e n kunnen berekenen, doordat z i j 
lonen betalen, die abnormaal l a a g z i j n i n v e r g e l i j k i n g met 
de i n het betrokken gebied over het algemeen g e b r u i k e l i j k e 
l o n e n , ken de R,A, de n o o d z a k e l i j k e 'Vrecoimnandations" a f ­
geven. 

Wanneer een l o o n s v e r l a g i n g een v e r l a g i n g van de 
levensstandaard der betrokken a r b e i d e r s medebrengt en 
g e b r u i k t wordt a l s een middel om een b l i j v e n d e economische 
aanpassing t o t stond te brengen of de c o n c u r r e n t i e p o s i t i e 
van de ondcrneming(en) te v e r b e t e r e n , kan z i j door middel 
van een ''recommandation" verzekeren, dat deze arbeiders 
bepaalde compensaties i : r i j g c n . Deze l a a t s t e bepaling i s 
n i e t ven toepassing, wanneer de l o o n s v e r l a g i n g samenhangt 
met door de betrokken s t a a t genomen maatregelen om z i j n 
e x t e r n evenwicht te h e r s t e l l e n , i n d i e n de s a l a r i s v e r l a g i n g 
een gevolg i s van de t o e p a s s i n g van een g l i j d e n d e schaal 
of van een v e r l a g i n g van de k o s t e n van levensonderhoud, of 
i n d i e n de l o o n s v e r l a g i n g een vroeger plaatsgevonden abnor­
male verhoging c o r r i g e e r t ( a r t i k e l 63)* 

Z o a l s bekend hebben de I t a l i a a n s e en D u i t s e d e l e g a t i e s 
een ruime m i g r a t i e m o g e l i j k h e i d i n het verdrag w i l l e n v a s t ­
leggen, K a v e l e onderhandelingen z i j n deze mogelijkheden 
e c h t e r thans zeer beperkt en i n e e r s t e i n s t a n t i e t e r u g ­
gebracht t o t een b e w e g i n g s v r i j h e i d van de s p e c i a a l geaua-
l i f i c e e r d c a r b e i d e r s . Ter u i t v o e r i n g van deze bep a l i n g z u l l e n 
de betrokken s t a t e n nog een o n d e r l i n g accoord moeten a f ­
s l u i t e n * S l e c h t s i n d i e n de p r o d u c t i e wordt geremd door een 
gebrek aan werkkrachten z u l l e n de betrokken s t a t e n hun 
immigratie bepalingen, ook t,.a.v. de anderu a r b e i d e r s , v e r ­
zachten, U i t e r a a r d b l i j v e n de bepalingen t.n.v. de gezond­
h e i d s z o r g en de openbare orde door een en ander o n v e r l e t . 
T e n s l o t t e i s u i t d r u k k e l i j k verboden e l k e d i s c r i m i n a t i e i n 
de beloningen en de arbeidsvoorwaarden t u s s e n a r b e i d e r s 
van v e r s c h i l l e n d e n a t i o n a l i t e i t . ( a r t i k e l 64), 



8* J P r i j s e g a l i s a t i o i n do d e f i n i t i e v e -periode. 
T i j d e n s do onderhand©lingen i s naar voren gekomen de 

w e n s e l i j k h e i d om i n de d e f i n i t i e v e periode een zekere vorm 
ven p r i j s o g a l i s a t i c voor de k o l e n m o g e l i j k te maken. Het kan 
i n een periode ven c o n t r a c t i e n#l# w e n s e l i j k z i j n bepaalde 
op dat o g e n b l i k n i e t rendabele ondernemingen open te houden 
om te voorkomen dat z i j b i j v e r g r o t e vraag heropend zouden 
moeten worden, hetgeen t i j d e l i j k zeker een p r i j s v e r h o g i n g 
met z i c h zou mede breiïgen. 

Hoewel de Nederlandse d e l e g a t i e o o r s p r o n k e l i j k n i e t zeer 
e n t h o u s i a s t over d i t v o o r s t e l was, omdat z i j vreesde dat 
h i e r u i t w e l l i c h t een v o o r t z e t t i n g van de ''peréquation" zou 
v o o r t v l o e i e n , i s toch u i t e i n d e l i j k een beperkte toepassing 
van deze gedachte v o o r g e s t e l d , die aanvaardbaar l i j k t en die 
inderdaad voor de handhaving van zo l a a g m o g e l i j k e p r i j z e n 
ven nut kan z i j n , ^e R,A0 kan n , l . a l l e e n d e r g e l i j k e r e g i o n a l e 
e g a l i s a t i e s a u t o r i s e r e n , wanneer z i j n i e t i n s t r i j d z i j n 
met de algemene grondbeginselen van het v e r d r a g . De H,A, 
kan s l e c h t s overgaan t o t het i n s t e l l e n van e g a l i s a t i e s , i n d i e n 
de Raad van L i i n i s t e r s z u l k s met u n a n i m i t e i t goedkeurt ( a r ­
t i k e l 5 6 ) , 

Ook voor andere doeleinden, z o a l s e g a l i s a t i e van de 
e x p o r t p r i j z e n i n groepsverband, kunnen d e r g e l i j k e f i n a n c i e r i n g -
mechanismen onder g e l i j k e voorwaarden cn beperkingen i n het 
l e v e n worden geroepen ( a r t i k e l 7 0 ) # 

I s op de h i e r b o v e n behandelde problemen p r a c t i s c h over­
eenstemming b e r e i k t , z u l k s i s nog n i e t het g e v a l 'ten aanzien 
van de h i e r o n d e r vermelde vraag stukken : 
a) Prijzen* Over de hoofdzaak bestaat wel overeenstemming 
fc#w« dat de p r i j s v o r m i n g i n b e g i n s e l v r i j moet p l a a t s v i n d e n 
en dat.do H.A, s l e c h t s r e c h t h e e f t t o t het v a s t s t e l l e n van 
minimum cn maximum p r i j z e n , i n d i e n de ont e l i n g van de 
conjunctuur daartoe a a n l e i d i n g g e e f t . Ove: een aantal andere 



punten h e e r s t nog enig v e r s c h i l van mening, waarover derhalve 
nog moet worden onderhandeld. Om een b a s i s h i e r v o o r te hebben 
h e e f t de Nederlandse d e l e g a t i e een nieuwe conce p t - t e k s t op­
g e s t e l d , welke met inachtneming van de ontvangen i n s t r u c t i e s 
de navolgende punten omvat s 
1 ) L r wordt van uitgegaan, dat i n de overgangsperiode voor 
k o l e n het systeem van départprijzen (genoteerd e x c l u s i e f 
omzetbelasting) en voor s t a a l het ''basingpoint*' systeem, z i j 
het dan ook met enkele v e r z a c h t i n g e n , z a l gelden. I n de 
d e f i n i t i e v e periode moot de H rA # echter de m o g e l i j k h e i d 
hebben mót toestemming van de Raad van M i n i s t e r s bepaalde 
w i j z i g i n g e n aan te brengen? 
2) P i j i n c i d e n t e l e goedkope aanbiedingen u i t derde landen 
moeten de ondernemingen van de Schuman landen t i j d e l i j k van 
het n o n - d i s c r i m i n a t i e b e g i n s e l mogen a f w i j k e n en derhalve 
hun p r i j z e n aan die- van de c o n c u r r e n t i e mogen aanpassen; 
3) De e x p o r t p r i j z e n z u l l e n met inachtneming van a r t i k e l 3 
v r i j z i j n i n die z i n , dat s l e c h t s b i j e r n s t i g e p r i j s o p d r i j v i n g 
i n een schaarste periode maximum p r i j z e n kunnen worden v a s t ­
g e s t e l d , 
4 ) ^e H,A# moet ook onder normale omstandigheden het recht 
hebben om maximum p r i j z e n v a s t te stellen,wanneer de p r i j s ­
vorming onder i n v l o e d d r e i g t te raken van m i s b r u i k t e machts­
c o n c e n t r a t i e s , b,v, wanneer de p r i j z e n na een schaarste 
periode n i e t teruglopen. 
b) K a r t e l s en t r u s t s . Ook h i e r o m t r e n t i s nog geen overeen­
stemming b e r e i k t , daar met name de D u i t s e d e l e g a t i e nog 
bezwaren maakt tegen de h u i d i g e r e d a c t i e van de betrokken 
a r t i k e l e n . De o p l o s s i n g van d i t probleem hangt nauw samen 
met het r e s u l t a a t van de besprekingen, d i e thans p l a a t s v i n d e n 
over de r e o r g a n i s a t i e van de Kuhr i n d u s t r i e . De Nederlandse 
d e l e g a t i e v o l g t deze besprekingen met aeindacht. C o n c e n t r a t i e s 
z u l l e n i n Nederland p r a c t i s c h n i e t p l a a t s v i n d e n , U i t e r a a r d 
z i j n w i j wel b e l a n g s t e l l e n d naar de m o g e l i j k h e i d dat b u i t e n 
onze grenaon machtsconcentraties a l of n i e t kunnen optreden, 
t e r w i j l het z i c h v o o r t s l a a t a a n z i e n , dat w e l l i c h t bepaalde 
w e t t e l i j k e maatregelen nodig z i j n om de bepalingen van het 



v e r d r a g op d i t punt te kunnen u i t v o e r e n . Naar m i j n mening 
kan e c h t e r de d e l e g a t i e b l i j v e n handelen binnen de grenzen 
van de haar v e r s t r e k t e i n s t r u c t i e s , welke z i c h n i e t v e r z e t t e n 
tegen het v e r b i e d e n van k a r t e l s en t r u s t s , m i ts i n het 
algemeen belang h i e r o p maar bepaalde u i t z o n d e r i n g e n kunnen 
worden toegestaan, 
c. H a n d e l s n o l i t i e k , 

Reeds sedert het begin der besprekingen te P a r i j s heeft 
steeds overeenstemming bestaan over de n o o d z a k c l i j k h c i d , dat 
i n de d e f i n i t i e v e periode het ver k e e r voor k o l e n en s t a a l 
tussen de deelnemende landen o n d e r l i n g geheel v r i j dient 
p l a a t s te vinden, zonder i n v o e r r e c h t e n en zonder contingente-
r i n g . D i t punt i s dan ook met z o v e e l woorden i n het verdrag 
opgenomen ( a r t , 4 ) , 

De Nederlandse d e l e g a t i e h e e f t met b e t r e k k i n g t o t de door 
de p o o l te voeren h a n d e l s p o l i t i e k t e n opzichte van derde 
leunden, overeenkomstig de i n s t r u c t i e , steeds het standpunt 
ingenomen,' dat deze p o l i t i e k een d u i d e l i j k n o n - p r o t c c t i o n i s -
t i s c h k a r a k t e r d i e n t te b e z i t t e n . D i t b e g i n s e l i s aanvaard 
cn i n dc l a a t s t e t e k s t ook vas t g e l e g d i n de grondbeginselen, 
welke z i j n v e r v a t i n a r t i k e l 3, Naast de d o e l s t e l l i n g dc ont­
w i k k e l i n g van het i n t e r n a t i o n a l e v e r k e e r van k o l e n cn s t a a l 
z o v e e l m o g e l i j k te bevorderen, i s thans met z o v e e l woerden 
gezegd, dat dc expansie, de modernisering en de k w a l i t e i t s ­
v e r b e t e r i n g i n de k o l e n - en s t a a l i n d u s t r i e s l e c h t s kan worden 
doorgevoerd, i n d i e n i e d e r e p r o t e c t i e d a a r b i j wordt u i t g e ­
s c h a k e l d . B i j de verdere u i t w e r k i n g i n de h a n d e l s p o l i t i e k e 
a r t i k e l e n ( a r t t , 65-69) z i j n e c h t e r aan v e r s c h i l l e n d e z i j d e n 
nog een a a n t a l vragen gerezen, waarop h i e r o n d e r nader wordt 
teruggekomen. Overigens kan n i e t worden ontkend, dat de huidige 
t e k s t op zeer v e l e punten r e k e n i n g houdt mot de Nederlandse 
v e r l a n g e n s . Andere d e l e g a t i e s , z o a l s de D u i t s e , komen dan ook 
op tegen een huns i n z i e n s te grote v r i j h e i d b i j de invoer. 
Dc huidige v e r d r a g s t e k s t , aldus de Duitse d e l e g a t i e , geeft 
onder erkenning van de j u i s t h e i d v an het g r o n d b e g i n s e l , 
t c w e i n i g waarborgen tegen oorloofde h a n d e l s p o l i t i e k e 
p r a c t i j k e n van derC. 1 



DG a r t i k e l e n 6 5 t o t 7 0 gaan u i t van de volgende grond­
gedachte, E n e r z i j d s wordt i n a r t i k e l 6 5 g e s t e l d , dat, 
behoudens bepaalde v o o r z i e n i n g e n i n hot v e r d r a g ( z i e b.v, 
a r t t , 5 8 en 59) de competentie ven de a f z o n d e r l i j k e regeringen 
op het gebied van de h a n d e l s p o l i t i e k n i e t wordt aangetast. 
De n a t i o n a l e r e g e r i n g e n kunnen dus z e l f s t a n d i g b l i j v e n op­
t r e d e n , w a a r b i j z i j u i t e r a a r d z i j n gebonden aan de door hen 
ondertekende i n t e r n a t i o n a l e overeenkomsten,. A n d e r z i j d s kent 
het v e r d r a g onder bepaalde omstandigheden een i n i t i a t i e f 
toe aan de Hoge A u t o r i t e i t , D i t i s b,v. het g e v a l b i j 
a r t . 68, waar aan de H,A, voor de daar genoemde d r i e g e v a l l e n 
een i n i t i a t i e f i s toegekend. B i j de bespreking van a r t i k e l 68 
wordt h i e r o n d e r nog nader op d i t punt teruggekomen. Zowel 
i n het eerste a l s i n het tweede g e v a l z a l er i n moeten worden 
v o o r z i e n , dat de v e r s c h i l l e n d e r e g e r i n g e n de n o o d z a k e l i j k e 
medewerking v e r l e n e n om een ten o p z i c h t e van een bepaald l a n d 
nodig geoordeelde maatregel n i e t i l l u s o i r te maken i n verband 
met het v r i j e v e r k e e r tussen de zes landen o n d e r l i n g . D i t 
i s neergelegd i n a r t , 67* 

Op z i c h z e l f komt ons d i t t w e e l e d i g systeem j u i s t voor. 
De D u i t s e d e l e g a t i e d e e l t e c h t e r deze o p v a t t i n g n i e t , Jöij 
s t o l t z i c h op het f o r m a l i s t i s c h standpunt, dat de bescherming 
van de "marend commun" naar b u i t e n a l l e e n door de " i n s t i t u -
t i o n e s communes" kan geschieden. De s t a t e n z e l f kunnen n i e t 
meer de hierbedoelde maatregelen toepassen ; de bevoegdheid 
h i e r t o e i s overeenkomstig de grondgedachte van hot P l a n 
Schuman overgegacn op de H.A, Dc Nederlandse d e l e g a t i e h e e f t 
z i c h i n het v e r l e d e n reeds h e r h a a l d e l i j k tegen deze Duitse 
v i s i e v e r z e t . Het i s zeker te verwachten, dat de D u i t s e 
d e l e g a t i e b i j de-komende besprekingen op d i t punt geheel 
a l l e e n z a l staan. 

Met b e t r e k k i n g t o t de h a n d e l s p o l i t i e k e bepalingen i n 
het v e r d r a g kan nog het volgende worden opgemerkt. I n art,66 
wordt g e s t e l d , dat i n een aan het v e r d r a g te v e r b i n d e n 
co n v e n t i e de maximum- en minimum hoogte van het t a r i e f 
voor do betrokken a r t i k e l e n z u l l e n worden v a s t g e s t e l d * 



Deze voor a l l e landen geldende maximum en minimum l i m i t e s 
kunnen s l e c h t s door een b e s l i s s i n g van het ''Conseil dos Mi­
n i s t r e s ' ' net u n a n i m i t e i t worden g e w i j z i g d . Binnen deze l i m i ­
t e s s t e l t i e d e r l a n d z i j n eigen t a r i e f v a s t . De H,A. kan 
op d i t l a a t s t e gebied s l e c h t s advies u i t b r e n g e n . De Nederlands 
d e l e g a t i e h e e f t z i c h steeds op het standpunt g e s t e l d , dat de 
minimum l i m i e t g e l i j k moet z i j n aan het h u i d i g e B e n e l u x - t a r i e f 
I n édn van de l a a t s t e vergaderingen van P r e s i d e n t e n te P a r i j s 
i s , g e z i e n de e r n s t i g e m o e i l i j k h e d e n , die z i j n te verwachten 
ten aanzien van een harmonisatie van de t a r i e v e n van D u i t s ­
l a n d , F r a n k r i j k en Italië met het B e n e l u x - t a r i e f , een v e r ­
hoging van het B e n e l u x - t a r i e f met 1 a maximaal 2% voor de 
a r t i k e l e n , waar d i t n o o d z a k e l i j k b l i j k t te z i j n , i n het voor­
u i t z i c h t g e s t e l d . Veel z a l ten a o n z i e n daarvan echter afhangen 
van het o v e r l e g met Engeland, dat zo spoedig m o g e l i j k na 
de r a t i f i c a t i e van het verdrag z a l moeten p l a a t s vinden 
en w a a r b i j door de exportleenden ven de p o o l op een v e r l a g i n g 
van de Engelse s t a a l t a r i e v e n z a l worden a engedrongen. 

Verder i s i n art,69 g e s t e l d , dat de deelnemende landen 
de H„A, op de hoogte z u l l e n houden van de ontwerp-handels­
verdragen, wat b e t r e f t s t a a l en k o l e n alsmede ten aanzien 
van de i n v o e r van g r o n d s t o f f e n en k a p i t a a l g o e d e r e n , die voor 
de productie- van k o l e n en s t a a l van belang z i j n . A r t i k e l 69 
s t e l t , dat, i n d i e n een ontwerp-accoord c l a u s u l e s bevat, die 
" f a i s a n t o b s t a d o a V a p p l i c a t i o n du present Traité" de H,A. 
binnen 10 dagen recommandaties aan de r e g e r i n g e n moet doen 
toekonen. D i t punt moet o , i , nader worden g e p r e c i s e e r d -
wanneer het goederen b e t r e f t , d i e t o t de competentie van de 
H,A. behoren, l i j k t het j u i s t , mits de c l a u s u l e s " i n s t r i j d 
z i j n net het verdrag;" (sont c o n t r a i r o s au prdsent T r a i t e ) , 
Ten aanzien van de hierboven bedoelde g r o n d s t o f f e n en k a p i t a a l ­
goederen, d i e n i e t binnen de grenzen van de Schuman- nomen­
c l a t u u r v a l l e n en dus ook n i e t i n s t r i j d kunnen z i j n met het 
v e r d r a g z e l f , zou kunnen worden v o l s t a a n met de woorden; 
" f a i s a n t o b s t a c l e " . I n beide g e v a l l e n l i j k t ons dan ''avis 
conforme" n i e t noaig^ 



Het w e z e n l i j k e m e n i n g s v e r s c h i l tussen de v e r s c h i l l e n d e 
d e l e g a t i e s bestaat e i g e n l i j k t e n aanzien ven a r t , 68, D i t 
a r t i k e l opent de m o g e l i j k h e i d , dat de I I , i i , bepaalde maat­
r e g e l e n kon nemen, die i n overeenstemming z i j n met het vordrag, 
en tevens recommandaties aan de regeringen kan zenden^ 
a) i n het gev a l van dumping en andere door het Charter van 

Havanna veroordeelde p r a c t i j k e n door o u t s i d e r s ; 
b) i n het g e v a l ven a r t , 40 van het Havanna Charte r , t,w,: 

i n d i e n k o l e n of s t a a l wordt ingevoerd i n verhoudingsge­
w i j s toegenomen hoeveelheden ( r e l a t i v e m e n t accrues) en 
onder zodanige voorwaarden, dat e r n s t i g nadeel wordt of 
d r e i g t te worden berokkend aan de proëluctie i n de "marché 
oommun11; 

c) i n het g e v a l , dat o u t s i d e r s , n i e t gebonden aan de s p e l ­
r e g e l s van het v e r d r a g , v e e l g r o t e r e , onder omstandigheden 
z e l f s een g e v a a r l i j k e b e w e g i n g s v r i j h e i d hebben b i j het 
u i t b r e n g e n van o f f e r t e s , h e t z i j op de "marché commun'% 
h e t z i j op derde markten. Hieronder v a l l e n met name de . 
m o n o p o l i s t i s c h e , d i s c r i m i n a t o i r e p r a c t i j k e n van landen a l s 
Pole n , enz. 

Tegen het eer s t e l i d van a r t , 6 8 bestaat aan Nederlandse 
z i j d e geen bezwaar. Het komt ons j u i s t voor, dat de H,A, h i e r 
maatregelen moet kunnen nemen» " A v i s conforme'' l i j k t h i e r 
g eenszins n o o d z a k e l i j k . 

Het tweede l i d i s i n z i j n h u i d i g e r e d a c t i e , ofschoon 
overeenstemmende met a r t i k e l 40 van het Havanna Charter 
b e t r e k k e l i j k ruim. Op het e e r s t e g e z i c h t b i e d t d i t l i d 
bepaalde openingen voor b e s l u i t e n van p r o t e c t i o n i s t i s c h e aard, 
Op Nederlands v o o r s t e l i s e c h t e r reeds een d u i d e l i j k e beper­
k i n g i n de t e k s t aangebracht door aan het einde van het 
a r t i k e l erop te w i j z e n , dat d i t l i d b, wat b e t r e f t het 
nemen van q u a n t i t a t i e v e r e s t r i c t i e s , s l e c h t s t o e p a s s i n g 
kan v i n d e n i n de omstandigheden van a r t , 58 ( c r i s e manifeste) 
dus i n het g e v a l , dat de H,A, een quota regiem i n t r o d u c e e r t . 
H i e r g e l d t " a v i s conforme , s(zie ook t e k s t ) . Opgemerkt z i j , 
dat ten aanzien ven i n v o e r r e c h t e n nimmer door de H,A, een 
recommandatie kan worden gegeven, daar haar bevoegdheid z i c h 
op d i t gebied s l e c h t s beperkt t o t het u i t b r e n g e n ven een 
a d v i e s , z i e a r t , 66, 



Wat geval c b e t r e f t h e e f t de Nederlandse d e l e g a t i e z i c h 
steeds op het standpunt g e s t e l d , dat deze b e p a l i n g e i g e n l i j k 
d i e n t te v e r v a l l e n , aangezien het i n deze ruime omschrijving 
a l l e r l e i openingen•biedt voor het o n t p l o o i e n van een p r o t e c ­
t i o n i s t i s c h e a c t i e . Aan de andere kant l i j k t het echter j u i s t 
bepaalde, inderdaad ongewenste p r a c t i j k e n van o u t s i d e r s het 
hoofd t e kunnen bieden. Met deze b e p a l i n g zou a l l e e n dan 
accoord kunnen worden gegaan, i n d i e n de b e l a n g r i j k s t e onder 
d i t hoofd te nemen maatregel, t #w, de i n s t e l l i n g van q u a n t i ­
t a t i e v e r e s t r i c t i e s , s l e c h t s zou kunnen worden toegepast na 
goedkeuring van h e t " C o n s e i l des M i n i s t r e s " met u n a n i m i t e i t ^ 
Deze bepa l i n g i s thans op Nederlands v o o r s t e l i n de t e k s t op­
genomen, waartegen echter aan v e r s c h i l l e n d e z i j d e n bezwaren 
z i j n g e u i t . Aan Dui t s e z i j d e z i e t men h i e r a l s u i t e r s t e 
grens " a v i s conforme". 

S-11-1910-125-12-'50 



D E E L I I 
DE OVERGANGSPERIODE 

De r e g e l i n g e n van de overgangsperiode z u l l e n worden 
vastgelegd i n een "Pr o t o c o l Annexe" b i j het verdrag. 

Over enkele b e l a n g r i j k e punten, welke h i e r i n moeten 
worden geregeld, i s nog geen overeenstemming b e r e i k t . 

I n het onderstaande moge een o v e r z i c h t volgen van de 
stand van zaken met betre k k i n g t o t de b e l a n g r i j k s t e proble­
men, welke i n het document over de overgangsperiode behandeld 
moeten worden. 

1. Perequatie. 
Op 16 en 17 December 1 . 1 . werden i n de vergadering van 

Presidenten te "°arijs de v e r s c h i l l e n d e vraagstukken bespro­
ken, welke aan de perequatie voor de B e l g i s c h e kolen z i j n 
verbonden. D a a r b i j kwamen de volgende punten naar voren. 
Wat de hoogte van de perequatie b e t r e f t zou of kunnen worden 
uitgegaan van een vast bedrag (gedacht i s b.v. aan 2% over 
de productiewaarde), welk bedrag g e l e i d e l i j k zou dienen a f te 
lopen i n een periode van 5 j a a r , of men zou kunnen uitgaan 
van een plafond van b.v. 3%, w a a r b i j echter de H.A. steedshet 
werkelijk benodigde bedrag ad hoe d i e n t vast t e s t e l l e n , d i t 
plafond eveneens aflopend i n een periode van 5 j a a r . Tijdens 
de d i s c u s s i e s bleek, dat aan Franse z i j d e de suggestie naar 
voren kwam een vast bedrag te nemen, g e l i j k s t a a n d e aan 2-$% 

van de productiewaarde en aflopend i n 5 j a a r . U i t het over­
l e g met de Duitse- d e l e g a t i e i s gebleken, dat men ook daar 
denkt aan een v a s t bedrag, maar d i t beduidend l a g e r s t e l t . 
Genoemd werd l J $ van de productiewaarde, u i t e r a a r d eveneens 
aflopend i n een periode van 5 j a a r . H i e r b i j moge i n herinne­
r i n g worden gebracht, dat i n de R.E.A.-nota van 25 Augustus 
j . 1 . a l s u i t e r s t e l i m i e t i s genoemd voor de Nederlandse 



d e l e g a t i e - z i j het ook onder gewijzigde omstandigheden -
een perequatie van ƒ 1 . - per t o n . Het spreekt v a n z e l f , dat 
ernaar wordt g e s t r e e f d de p e r e q u a t i e b e t a l i n g zo laag moge­
l i j k te houden. 

De duur van de p e r e q u a t i e b e t a l i n g z a l nimmer een pe­
r i o d e van 5 j a a r o v e r s c h r i j d e n . Z i j z a l g e l e i d e l i j k a f l o ­
pen. Ook h i e r o v e r bestast overeenstemming. De perequatie­
b e t a l i n g kan v e r v a l l e n , i n d i e n zou b l i j k e n , dat op een 
eerder t i j d s t i p het "deséquilibre fondamentale", d.w.z. 
het v e r s c h i l i n voorwaarden, waaronder de productie i n de 
aangesloten landen p l a a t s v i n d t , zou kunnen worden geëlimi­
neerd (b.v. b i j een d e v a l u a t i e van de B e l g i s c h e f r a n k ) . 

Gedurende de overgangsperiode z a l een bescherming van 
de Belgische markt voor kolen n i e t achterwege kunnen b l i j ­
ven, aangezien j u i s t de aanpassing i n deze periode g e l e i d e ­
l i j k en zo v e r m o g e l i j k moet worden b e r e i k t . 

Het spreekt v a n z e l f , dat s l e c h t s onder bepaalde voor­
waarden aan de p e r e q u a t i e b e t a l i n g kan worden medegedaan. 
A l s t e g e n p r e s t a t i e zou van B e l g i s c h e z i j d e moeten worden 
verla n g d , dat met p r i o r i t e i t de cokeskolen, welke bestemd 
z i j n voor de B e l g i s c h e s t a a l i n d u s t r i e , op het p r i j s n i v e a u 
van de marché unique worden gebracht. Daaraan zou de voor­
waarde moeten worden verbonden, dat de v e r l a g i n g van deze 
cokeskolen zou moeten worden doorberekend i n de s t a a l p r i j -
zen. 

In de tweede p l a a t s zou een v e r l a g i n g van de overige 
B e l g i s c h e k o l e n p r i j z e n moeten worden b e r e i k t door middel 
van moderniseringen en eventuele s t i l l e g g i n g van mijnen en 
wel op het geraamde p r i j s p e i l aan het einde van de overgang 
periode. "Nadat de overgangsperiode i s -afgelopen, z u l l e n de 
p r i j z e n voor B e l g i s c h e kolen op het niveau dienen te komen 
van de marché unique. D i t r i s i c o z a l door de Belgen moeten 
worden genomen, waarvoor eventueel s u b s i d i s s z u l l e n moeten 



worden v e r s t r e k t . Aan Belgische z i j d e i s i n d i t verband ech­
t e r de e i s g e s t e l d , dat, i n d i e n de p r i j s a a n p a s s i n g na 5 jaar 
n i e t zou kunnen worden b e r e i k t , de Raad van M i n i s t e r s t c t 
een verlenging van de overgangsperiode met ten hoogste 3 
jaa r zou kunnen b e s l u i t e n . D i t betekent n i e t , dat de pere­
q u a t i e b e t a l i n g nog 3 jaar zou doorlopen, maar a l l e e n , dat 
aan Belgische kant nog marktbeschermende maatregelen voor 
maximaal 3 jaar boven de 5 ja a r zouden kunnen worden genomen 

In b e g i n s e l i s overeenstemming b e r e i k t 5 m i l l i o e n t o n 
van de Belgische productie u i t t e schakelen. Het i s nog niet 
d u i d e l i j k , of de II.A. dan wel de B e l g i s c h e regering u i t e i n ­
d e l i j k z a l b e s l i s s e n over het u i t s c h a k e l e n van de mijnen, 
zulks a l s gevolg van het a l dan n i e t toestaan van de beste­
ding van het perequatiefonds voor bepaalde onproductieve 
mijnen, i n d i e n de productie kan worden vervangen door im­
port u i t de Schuman-landen. Zowel aan D u i t s e , a l s Fran3e en 
Nederlandse z i j d e i s d u i d e l i j k t o t u i t d r u k k i n g gebracht, 
dat de p e r e q u a t i e - u i t k e r i n g mede dienstbaar moet worden ge­
maakt aan de mogelijkheid bepaalde producties u i t te scha­
k e l e n . 

Samenvattend zou i k a l s v o l g t w i l l e n concluderen: 
binnen het kader van de i n s t r u c t i e van 25 Augustus 1950, 
waarbij a l s maximum p e r e q u a t i e h e f f i n g voor het eerste j a a r 
/ 1.- i s genoemd, z a l Nederland t r a c h t e n de perequatiebeta­
l i n g zo laag m o g e l i j k te houden. Met een maximum van / 1.-
zou s l e c h t s accoord kunnen worden gegaan onder de volgende 
voorwaarden: 

1. De cokeskolen voor de B e l g i s c h e s t a a l i n d u s t r i e dienen met 
p r i o r i t e i t te worden geperequeerd op het niveau van de 
marché uniq'ue . 

2. Een doorberekening van de v e r l a g i n g van de cokeskolen i n 
de Belgische s t a a l p r i j z e n i s n o o d z a k e l i j k . 

3. Genoegdoening moet werden verkregen zowel op het gebied 
van de 3^ rabat op de Duitse p r i j s a l s handelsmarge voor 



de Nederlandse importeur, alsook ten aanzien van ds a f t r s 
van de Duitse omzetbelasting b i j export. Opgemerkt z i j , 
dat de handelsmarge (rond DM !•-) reeds i s v e i l i g gesteld 
i n de nieuwe r e d a c t i e van a r t i k e l 4 van het verdrag. Het 
punt van de omzetbelasting d i e n t te worden geregeld i n 
a r t i k e l 56 ( p r i j z e n ) , w a a r b i j met zoveel woorden zou moe­
te n worden g e s t e l d , dat de "départ-prijs" e x c l u s i e f om­
z e t b e l a s t i n g moet worden aangegeven. 

4. Het i s n o o d z a k e l i j k , dat de overgangsperiode beperkt 
van duur i s ; voor de p e r e q u a t i e b e t a l i n g z a l z i j nimmer 
de 5 jaar mogen o v e r s c h r i j d e n . Voor het bereiken van de 
marché unique voor kolen zou i n b e f i n s e l ook 5 jaar moe­
t e n worden genomen. Eventueel ware , i n d i e n de bespre­
kingen daartoe i n het u i t e r s t e geval nopen, deze periode 
met twee j a a r t e verlengen. 

5. Het i s n o o d z a k e l i j k , dat de H.A. t o e z i c h t u i t o e f e n t op 
de besteding van de p e r e q u a t i e , zulks mede i n verband 
met oen mogelijke v e r p l a a t s i n g van de productie ( u i t ­
schakeling) en het daarmede te bereiken lage p r i j s p e i l 
voor kolen i n België. 

2. H a n d e l s p o l i t i e k . 
Heeft met betrek­

king t o t de d e f i n i t i e v e periode steeds overeenstemming be­
staan over de n o o d z a k e l i j k h e i d , dat het verkeer voor kolen 
en s t a a l tussen de deelnemende landen o n d e r l i n g geheel v r i j 
d i e n t p l a a t s te v i n d e n , dit z a l i n de overgangsperiode n i e t 
onbeperkt het g e v a l kunnen z i j n . De marché unique t r e e d t 
voor kolen e e r s t na de overgangsperiode i n werking, daar 
een aanpassing i n België z i c h e e r s t i n een a a n t a l j a r e n kan 
v o l t r e k k e n ( z i e p e r e q u a t i e ) . Bovendien z a l ook i n de over­
gangsperiode i n Nederland de p r i j s e g a l i s a t i e moeten worden 
toegepast, hetgeen i n wezen n i e t v e r e n i g b a a r i s met de 
marché unique ( z i e p r i j s e g a l i s a t i e ) • Wat het s t a a l b e t r e f t , 



i s i n b e g i n s e l het v r i j e v e r k e e r gewaarborgd, t e n z i j z a l 
b l i j k e n , dat, g e z i e n de grote p r i j s v e r s c h i l l e n - die r: 
i n de v e r s c h i l l e n d e Schuman-landon bestaan, de aanpas­
s i n g n i e t o n m i d d e l l i j k kan worden gevonden, zodat be­
paalde beperkende maatregelen i n het v e r k e e r voor­
l o p i g nog geboden b l i j v e n ( z i e paragraaf betreffende 
s t a a l ) . 

Overeenstemming i s b e r e i k t over het punt, dat de 
betrokken landen, i n d i e n z i j z u l k s wensen, kolen en s t a a l 
op de v r i j e l i j s t kunnen z e t t e n met b e t r e k k i n g t o t de 
i n v o e r u i t de 0 #E #E #C„-landen. De Nederlandse delegatie 
h e e f t steeds aan d i t punt vastgehouden, aangezien z i j 
h i e r tekens een waarborg i n v i n d t de i n v o e r van deze 
b e l a n g r i j k e producten tegen de l a a g s t m o g e l i j k e p r i j z e n 
te doen p l a a t s v i n d e n * 

wat b e t r e f t de door de Schuman-landen te voeren 
t a r i e f p o l i t i e k t e n o pzichte van derde landen i s i n de 
v e r s c h i l l e n d e besprekingen gebleken, dat n i e t onmiddel­
l i j k D u i t s l a n d , F r a n k r i j k en Italië faun t a r i e v e n kunnen 
aanpassen aan het l a g e B e n e l u x - t a r i e f . JLr z a l dus een 
o p l o s s i n g voor de overgangsperiode dienen te worden 
gevonden met dien v e r s t a n d e , dat i n i e d e r g e v a l binnen 
5 j a r e n de harmonisatie van de t a r i e v e n van de andere 
landen z i c h op het niveau van het B e n e l u x - t a r i e f meet 
hebben v o l t r o k k e n . V e r s c h i l l e n d e moge l i j khe den z i j n 
z o r g v u l d i g onderzocht, iviet name i s nagegaan, c f de 
o p l o s s i n g zou kunnen worden gevonden door het h e f f e n 
van een u i t v o e r r e c h t op de i j z e r en s t a a l exporten van 
de Benelux naar de andere Schuman-landen, voor zover 
a l t h a n s deze exporten een bepaalde b a s i s h o e v e e l h e i d 
zouden o v e r s c h r i j d e n . D i t a c h t t e men e c h t e r onaanvaard­
baar, aangezien i n het o n d e r l i n g e v e r k e e r geen a d d i ­
t i o n e l e belemmeringen i n het leve-n kunnen worden ge-



roepen. D i t zou l i j n r e c h t ingaan tegen de opzet van de 
marché unique. De gedachten z i j n dan ook uitgegaan i n de 
r i c h t i n g van het v a s t s t e l l e n van douane-contingenten voor de 
overgangsperiode voor staalproducten b i j de invoer i n de 
Benelux-landen. D i t betekent, dat de Nederlandse behoefte 
voor de v e r s c h i l l e n d e staalproducten zou kunnen worden inge­
voerd u i t derde landen tegen het lage B e n e l u x - t a r i e f , t e r w i j l 
b i j een o v e r s c h r i j d i n g van d i t contingent het hogere recht, 
dat i n de andere Schuman-landen wordt geheven, u i t e r a a r d met 
inachtneming van de t r a n s p o r t k o s t e n , zou dienen te gelden. 
D i t systeem biedt dus een waarborg, dat de belangen van de 
Nederlandse v e r b r u i k e r z i j n v e i l i g g e s t e l d . B i j de p r a c t i -
sche toepassing van d i t systeem r i j z e n echter wel enkele tech­
nische moeilijkheden. Op z i c h z e l f i s het zeker mogelijk be­
hoefteramingen t e maken voer de v e r s c h i l l e n d e onder het 
Schuman-plan vallende staalproducten. De m o e i l i j k h e i d 
s c h u i l t echter i n de v e r d e l i n g over de verwerkers h i e r te 
lande. Hiervoor dient een o p l o s s i n g te worden gevonden, het­
geen m.i. mogelijk i s , temeer, waar de contingenten zeker 
aan de ruime kant kunnen worden begroot. 

Indien men het systeem van het douane-contingent voor 
de Benelux van toepassing v e r k l a a r t , heeft men tevens een 
br u i k b a a r uitgangspunt voor de besprekingen met de b u i t e n 
de groep staande producenten, waaronder Engeland u i t e r a a r d 
de b e l a n g r i j k s t e i s . Immers, i n d i e n de besprekingen met Enge­
l a n d , welke zo spoedig mogelijk na de ondertekening van het 
verdrag z u l l e n moeten p l a a t s v i n d e n , t o t een gunstig r e s u l t a a t 
l e i d e n en met name bepaalde concessies voor de exporterende 
landen van de Schuman-groep worden verkregen, zou de harmoni­
s a t i e van het t a r i e f van de andere Schuman-landen op het 
B e n e l u x - t a r i e f o n m i d d e l l i j k kunnen p l a a t s v i n d e n en zou het 
douane-contingent d i r e c t na de besprekingen met Engeland 
kunnen verdwijnen. De vraag b l i j f t d a a r b i j open, of de 
Benelux dan z i j n t a r i e f met 1% maximaal 2% moet verhogen. 
Aan Franse, Duitse en I t a l i a a n s e z i j d e wordt d i t a l s een 
minimum-tegemoetkoming beschouw Leiden de besprekingen 
met Engeland en de andere producenten n i e t t o t het ^ewenste 



r e s u l t a a t , dan zoo de harmonisatie -van de t a r i e v e n zich 
g e l e i d e l i j k aan i n de overgangsperiode kuaneti volt'rekten, 
waarbij ook h i e r het punt van de verhoging van het 
B e n e l u x - t a r i e f aen de orde z a l worden g e s t e l d . 

Het i s , na l e z i n g van het bovenstaande, d u i d e l i j k , 
dat het systeem van douane-contingent, i n het on­
gunstigste geval, n i e t langer dan i n de overgangs­
periode z a l worden toegepast. Eventueel zou men hiervan 
n i e t naar b u i t e n behoeven t e doen b l i j k e n teneinde 
de onderhandelingspositie met Engeland nog i e t s te 
ver s t e r k e n . 

Over het hierboven genoemde b e g i n s e l der douane-
contingenten bestaat i n grote l i j n e n overeenstemming. 
Op technisch niveau z a l de ui t w e r k i n g echter nog nader 
t e r hand moeten worden genomen. Ook i n de Raad van 
Presidenten i n Benelux-verband i s d i t vraagstuk reeds 
besproken en i s een s p e c i a l e werkgroep i n het leven 
geroepen om d i t systeem en de m o e i l i j k h e d e n , welke 
i n de p r a c t i j k hieraan z i j n verbonden, te ondervangen. 
Begin Januari wordt d i t o v e r l e g i n Benelux-verband 
voortgezet. Ik moge U.E. verzoeken mij volmacht te 
verlenen de oplossing van het t a r i e f - v r a a g s t u k , i n d i e n 
met Engeland n i e t t o t overeenstemming wordt gekomen, i n d 
overgangsperiode te regelen volgens het systeem van een 
douane-contingent, dat j a a r l i j k s verhoogd z a l worden om 
i n de d e f i n i t i e v e periode geheel te verdwijnen. Tevens 
zou i k h i e r b i j machtiging w i l l e n vragen, om, i n d i e n 
op het gehele gebied van de Schuman-afspraken naar het 
oordeel van de Nederlandse d e l e g a t i e met de Nederlandse 
de s i d e r a t a op r e d e l i j k e w i j z e wordt rekening gehouden, 
het B e n e l u x - t a r i e f voor de i j z e r - en s t a a l p r o d u c t e n na 
het verdwijnen van het douane-contingent met maximaal 2% 



te kunnen verhogen, i n d i e n de omstandigheden daartoe 
nopen, h e t z i j dat d i t geval z i c h z a l voordoen d i r e c t 
na een gunstige beëindiging van de besprekingen met 
Engeland, h e t z i j na a f l o e r van de overgangsperiode. 

3. S t a a l p r i j z e n . 
De v r a a g v die z i c h ten aanzien van de s t a a l p r i j -

zen voordoetj i s die over de toekomstig* hoogte h i e r ­
van. I n b e g i n s e l bestaat er overeenstemming, dat b i j 
v o o r t d u r i n g van de thans heersende schaarste de H*A. 
maximum-prijzen z a l moeten v a s t s t e l l e n . De thans g e l ­
dende binnenlandse p r i j z e n lopen zeer s t e r k u i t e e n . 
Een e e n h e i d s p r i j s z a l dus s l e c h t s kunnen worden vast­
g e s t e l d door öf de D u i t s e en Franse p r i j z e n i n belang­
r i j k e mate te doen oplopen, öf de Benelux- p r i j z e n aan­
z i e n l i j k te doen dalen ( o f een combinatie van beiden). 
E r i s nog een derde m o g e l i j k h e i d , n.1. deze, 'uct .de 
H.A. de bevoegdheid zou k r i j g e n om i n de overgangspe­
r i o d e een zeker p r i j s v e r s c h i l tussenxle Duitse en 
Franse p r i j z e n e n e r z i j d s en die van de Benelux ander­
z i j d s to handhaven door middel van het i n s t e l l e n van 
beperkingen i n h e t ' i n t e r n e verkeer. Hoewel naar a l l e 
w a a r s c h i j n l i j k h e i d Nederland het meest gebaat zou z i j n 
b i j het v a s t s t e l l e n van een gemiddelde p r i j s , z u l l e n 
w i j ons a l s b e t r e k k e l i j k k l e i n e v e r b r u i k e r m o e i l i j k te 
gen een andore o p l o s s i n g kunnen v e r z e t t e n . Het i s n i e t 
geheel en a l o n w a a r s c h i j n l i j k te achten, dat de oplos­
s i n g z a l worden gevonden door t o e p a s s i n g van de r e g e l s 
welke g e s t e l d z i j n voor een periode van s c h a a r s t e , wel 
ke r e g e l s z i c h naar m i j n mening zeer wel verdragen met 
zekere p r i j s v e r s c h i l l e n ( a r t i k e X ,59 v. a l l o c a t i e systeem). 



4. P r i j s - en vrachtene gal i s a t i e i n Nederland. 
Reeds i n een v r o e g t i j d i g stadium der onderhandelingen 

heeft Nederland de wens te kennen gegeven om i n de over­
gangsperiode de thans bestaande e g a l i s a t i e van de p r i j z e n 
van de binnenlandse en geïmporteerde kolen te handhaven, 
tenainde te voorkomen, dat de p r i j z e n i n Nederland onmid-
d e l l i j k na het i n werking treden van de marcbe unique zouden 
s t i j g e n . I n beginsel i s z u l k s door de andere aan de bespre­
kingen deelnemende d e l e g a t i e s aanvaard. 

Het handhaven van een d e r g e l i j k e p r i j s e g a l i s a t i e z a l 
n o o d z a k e l i j k e r w i j s met z i c h medebrengen, d a t , gedurende de 
t i j d , dat deze e g a l i s a t i e wcrdt toegepast, export r e s t r i c ­
t i e s b l i j v e n bestaan, z u l k s om te voorkomen, dat door te 
grote exporten grote en dure importen zouden moeten p l a a t s ­
vinden, waardoor het evenwicht, waarvan b i j het v a s t s t e l l e n 
der o g a l i s a t i e r r i j s wordt uitgegaan, zou worden verstoord 
met het gevolg, dat de e g a l i s a t i e een e r n s t i g t e k o r t zou op­
leveren of de p r i j s t o c h nog weer a a n z i e n l i j k zou moeten 
worden verhoogd. Een d e r g e l i j k systeem van e x p o r t r e s t r i c ­
t i e s zou s l e c h t s overbodig worden, wanneer men i n p l a a t s 
daarvan zou bepalen, dat export naar andere Schuman-landen 
s l e c h t s mag geschieden tegen de p r i j z e n , d ie g e l i j k z i j n 

[_ naar aan die van de Duitse e x p o r ^ w a a r b i j dan de hierdoor ge-
Ttfederl and 

maakte exportwinst i n de kas van het e g a l i s a t i e f o n d s zou 
moeten worden ges t o r t t e r dekking van de hogere kosten 
ontstaan door de noodzakelijke hogere import. 

Z e l f s met t i j d e l i j k e handhaving van de p r i j s e g a l i s a t i e 
zou men, althans voor enkele p r o v i n c i e s , toch een p r i j s ­
s t i j g i n g n i e t voorkomen (waartegenover u i t e r a a r d v e r l a ­
gingen i n andere p r o v i n c i e s s t a a n ) , wanneer n i e t tevens, 
gedurende de overgangsperiode, de m o g e l i j k h e i d zou bestaan 
om ook een v r a c h t e n e g a l i s a t i e , z o a l s die thans wordt toege­
past , z i j het dan ook met een aflopend k a r a k t e r , te handha­
ven. Het tempo van afbouw van afbouw van deze vrachten-



e g a l i s a t i e zou a a n z i e n l i j k kunnen worden v e r s n e l d , wanneer 
het hieronder nog te r e l e v e r e n algemene transportkosten-
vraagstuk i s opgelost, 

Naar mijn mening z a l het standpunt van de Nederlandse 
d e l e g a t i e moeten z i j n , dat getracht moet worden voor Neder­
land een zo groot mogelijke v r i j h e i d te v e r k r i j g e n om de 
aanpassing aan de marché unique g e l e i d e l i j k i n de perequatie­
periode t o t stand te rengen. Eventueel zou een t o e z i c h t van 
de H.A. op d i t proces kunnen worden aanvaard, i n d i e n zulks 
door de andere d e l e g a t i e s wordt verlangd. 

5 . Transport vraag.stuk. 
U i t e r a a r d spelen de kosten van het vervoer i n de marché 

unique een b e l a n g r i j k e r o l . Lat ook b i j de berekening van 
v r a c h t e n g e n e r l e i d i s c r i m i n a t i e mag p l a a t s v i n d e n , v l o e i t 
reeds voort u i t de grondslagen van het p l a n . Er z i j n echter 
ook op d i t gebied nog enkele andere problemen, welke z i c h t e r 
behandeling aandienen. Hiervan z i j n t e noemen: 

1. Het opheffen van het systeem der z.g. "gebroken" t a r i e v e n . 
Hieronder moet worden v e r s t a a n het systeem van vracht­
berekening, wanneer op de te vervoeren a f s t a n d één of 
meer landsgrenzen worden gepasseerd. Het t a r i e f v a l t dan 
u i t e e n i n a f z o n d e r l i j k e t a r i e v e n geldend van grens t o t 

. grens en wordt h i e r d o o r hoger dan wanneer één t a r i e f voor 
de v o l l e afstand zou gelden. Toepassing van d i t systeem 
kan i n bepaalde g e v a l l e n een zekere d i s c r i m i n a t i e tussen 
binnenlandse en buitenlandse kopers t o t gevolg hebben. De 
opheffing van d i t systeem moet daarom i n het kader van 
het plan onmisbaar worden geacht, t e r w i j l het zeker i n 
het belang i s van de Nederlandse consument. Het v e r d w i j ­
nen van d i t s t e l s e l van t a r i e f b e r e k e n i n g z a l met name van 
belang kunnen z i j n voor die delen van ons l a n d , waarvoor 
de o p h e f f i n g van de vrachtenegal i s a t j e een p r i j s v e r h o -



gerde u i t w e r k i n g z a l hebben, daar z i j dan w e l l i c h t 
goedkoper b i j andere producenten van de marche unique 
z u l l e n kunnen kopen. 

2. De aanpassing van de b i n n e n v a a r t - v r a c h t t a r i e v e n aan de 
z i c h , onder vigueur van de daarvoor gemaakte r e g e l i n g , 
wijzigende spoorwegvrachttarieven. Zulks z a l inderdaad 
op de opheffing der gebroken t a r i e v e n b i j het spoorweg­
vervoer moeten a a n s l u i t e n . Deze ampassing z a l echter 
een zekere v o o r b e r e i d i n g s t i j d vorderen. 

3. Het harmoniseren van de v r a c h t t a r i e v e n voor s t a a l en 
kolen geldend i n de v e r s c h i l l e n d e deelnemende landen. 
Zulks zou een eerste stap kunnen vormen naar de i n t e ­
g r a t i e van het verkeer. Nederland z a l h i e r dan ook, naar 
i k meen, medewerking moeten geven. Voor de u i t v o e r i n g 
hiervan z a l echter een lange t i j d nodig z i j n . 

4. Het l a a t z i c h aanzien, dat u i t v o e r i n g van het programma, 
hierboven i n de punten 1 t/m 3 samengevat, doch met name 
de opheffing van de v r a c h t e n e g a l i s a t i e i n Nederland, een 
a a n z i e n l i j k e inkomstenvermindering met name voor de Ne­
derlandse Spoorwegen met z i c h mede z a l brengen. Het i s 
n.1. zeer w a a r s c h i j n l i j k , dat de L i r b u r g s e kolen dan 
n i e t meer naar het Noorden van het land , maar naar 
België worden vervoerd, t e r w i j l de N o o r d e l i j k e provin­
c i e s u i t D u i t s l a n d worden v o o r z i e n . H i e r s t a a t tegen­
over, dat een verdergaande i n t e g r a t i e zeker weer voor­
delen voor het Nederlandse verkeerswezen zou hebben, 
doch deze z u l l e n pas na v e r l o o p van een n i e t onaanzien­
l i j k t i j d s v e r l o o p merkbaar worden, bovenstaande punten 
z u l l e n n i e t i n het verdrag kunnen worden geregeld, doch 
zulks z a l geschieden i n een l a t e r a f te s l u i t e n afzon­
d e r l i j k e conventie. 

6. Initiële v e r s c h i l l e n i n c o n c u r r e n t i e p o s i t i e . 
Deze v e r s c h i l l e n hebben b e t r e k k i n g op de b i j de i n ­

w e r k i n g t r e d i n g van het verdrag bestaande v e r s c h i l l e n i n # 

lonen en op de ondernamingen drukkende l a s t e n . De maatre-



p e l e n , welke kunnen worden genomen b i j het ontreden van 
w i j z i g i n g e n i n de d e f i n i t i e v e periode, z i j n opgenomen i n 
de a r t i k e l e n 62 en 63 van het verdrag. De vraag i s echter 
nog open, wat mnet gebeuren met de v e r s c h i l l e n , welke be­
staan op het moment, dat de overgangsperiode een aanvang 
neemt. Terzake i s thans t e r d i s c u s s i e een Frans-Duits 
v o o r s t e l om ten aanzien van deze verschillen-"de H.A. u i t ­
s l u i t e n d e bevoegdheid te geven om ''avis" u i t te brengen. 
Een d e r g e l i j k " a v i s " kan van t w e e e r l e i aard z i j n . Het kan 
inhouden een aanbeveling cm b i j de ondernemingen met de 
l a a g s t e kostenelementen een h e f f i n g te leggen of het kan 
aan de regering van het l a n d , waarin de ondernemingen met 
de hogere k o s t p r i j s e l e m e n t e n z i j n gelegen, de bevoegdheid 
geven de betrokken ondernemingen een s u b s i d i e te verlenen. 
W i l het " a v i s " kans hebben e n i g e f f e c t te s o r t e r e n , dan 
z a l het i n laatstgenoemde r i c h t i n g moeten gaan. l e g t de 
betrokken r e g e r i n g het " a v i s " i n dat geval naast z i c h neer 
dan dragen de ondernemingen i n dat land daarvan z e l f de na 
d e l i g e gevolgen, daar z i j door hun hogere kosten i n de 
c o n c u r r e n t i e s t r i j d zwakker staan. De Nederlandse d e l e g a t i e 
heeft d i t v o o r s t e l ondersteund. Het ondervindt, echter 
u i t e r a a r d sterke b e s t r i j d i n g van de B e l g i s c h e en Luxem­
burgse d e l e g a t i e s . 

7. Commission i n t e r i m a i r e . 
De Nederlandse d e l e g a t i e heeft v o o r g e s t e l d een com­

miss i e van vertegenwoordigers der deelnemende landen te 
benoemen, welke zou optreden i n de t i j d die n o o d z a k e l i j ­
k e r w i j s verloopt tussen de ondertekening van het verdrag 
en het door de H.A. aanvaarden van haar f u n c t i e . Deze 
commissie zou t o t taak moeten hebben de markt te bescher­
men tegen p r i j s o p d r i j v i n g e n en het v e r s t o r e n van markt­
verhoudingen door maatregelen, welke z i j n goedgekeurd 
door of ontstaan op i n i t i a t i e f van de regeringen, z o a l s 
b.v. p r i j s v a s t s t e l l i n g e n , contingentsveranderingen, u i t -



v o e r r e s t r i c t i e s en andere maatregelen, welke de onder­
l i n g e p o s i t i e s cp de marché unique b i j v e r d r a g s s l u i t i n g 
zouden veranderen. 

De andere d e l e g a t i e s hebben z i c h met d i t v o o r s t e l 
accoord v e r k l a a r d . 

DE VOORZITTER VAN DE NEDERLANDSE 
DELEGATIE, 

29 December 1950. 


